
AIP 
CZECH REPUBLIC OVICE
Neveřejné vnitrostátní letiště. 
Private domestic aerodrome.     
1 Umístění/Location 11 km WSW Zlín

2 Provozní použitelnost/Operational availability VFR den/day
Druhy letadel/Aircraft types letouny, vrtulníky, ultralehká letadla  

aeroplanes, helicopters, ultralight aircraft 

3 Provozní doba/Operational Hours na vyžádaní / O/R

4 Celní a pasové odbavení/ 
Customs and immigration clearance

NIL

5 Provozovalel letiště/Aerodrome operator 2007, s.r.o.

 Drtikolova 510/20, 109 00 Praha 10,  +420 725 266 730,  +420 226 013 830, 
info@zlinaircraft.eu

Další spojení/
Next contacts

AFIS Otrokovice:  +420 725 266 708

6 Druhy paliva/Fuel grades NIL

7 Druhy olejů/Oil grades NIL

8 Hangárování/Hangar space NIL

9 Opravy/Repairs NIL

10 Ubytování/Accommodation Otrokovice, Zlín

11 Restaurace/Restaurant NIL

12 Doprava/Transportation taxi, bus, vlak/train
13. PRAVIDLA A OMEZENÍ MÍSTNÍHO 
LETOVÉHO PROVOZU

13.1 AD LKOT je neveřejné letiště. Pro 
všechny přílety a odlety včetně letištních letů je 
třeba obdržet písemné povolení provozovatele 
letiště. 
Písemné žádosti o povolení zasílat (viz. bod 5) 
nejméně 24 hod předem v pracovních dnech. 
 
Žádost musí obsahovat:
a) typ letadla,
b) registrační značku,
c) název a adresu provozovatele,
d) datum a čas příletu,
e) datum a čas odletu,
f) účel letu, 
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13. LOCAL TRAFFIC REGULATIONS 
AND RESTRICTIONS

13.1 AD LKOT is a private aerodrome. A 
permission from AD operator in written form shall 
be obtained for each arrival and departure 
including aerodrome flights. 
Written applicatons for permission to be sent 
(see article 5) at least 24 HR in advance on
working days. 
The application shall contain:
a) ACFT type,
b) registration mark,
c) name and address of operator,
d) date and time of arrival,
e) date and time of departure,
f) reason of the flight,
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13.2 Na AD jsou povoleny tyto lety: dopravní 
stanovených provozovatelů ,  zkušební a 
ověřovací, výcvikové (základní výcvik není 
povolen).
13.3 Letištní okruhy
13.3.1 Okruhy provádět na západ.
13.3.2 Výška letu po okruhu je 2000 ft/610 m 
AMSL.
13.4 Překážky v prostoru přiblížení a po 
vz le tu z  RWY 17 a RWY 35 p ředstavuj í  
zhoršené možnosti pro řešení situace v případě 
poruchy pohonné jednotky.
13.5 Překážky v prostoru letiště:
a) v prostoru přiblížení a vzletu nejsou žádné 

stálé překážky zasahující do roviny se 
sklonem 1:20, objekty zástavby v blízkosti 
letiště jsou vyznačeny denním překážkovým 
značením;

b) překážky v prostoru přiblížení okruhem a na 
letišti:

14. DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE
14.1 Službu AFIS lze zajistit po dohodě s 
provozovatelem AD pouze v pracovní dny 0600 
- 1430 (0500 - 1330). O/R 24 HR předem.

Překážka 
Obstacle

Nadmořská výška 
Mean sea level

Značení 
Marking

komín/chimney 316 m denní a 
komín/chimney 357 m denní a 
Zeměpisné souřadnice 
Geodetic coordinates

noční/ day and night 49 12 22 N 017 31 22 E
noční/ day and night 49 12 19 N 017 31 20 E

13.2 The following flights are permitted at the 
AD: transport flights of approved operators, test 
and check flights, training flights (basic training is 
not permitted).
13.3 The traffic circuits
13.3.1 Carry out the traffic circuits to the west.
13.3.2 The traffic circuit altitude is 2000 ft/
610 m AMSL.
13.4 Obstacles in approach and take-off 
areas from RWY 17 and RWY 35 present worse 
conditions for solving of situation in case of 
engine failure.
13.5 Obstacles in area of the aerodrome:
a) there are not any obstacles in area of 

approaching and take off involving in to 
plane of slope 1:20, housing in the vicinity of 
aerodrome are signed by day obstacle 
marking;

b) there are the obstacles in area of circuit 
approach and on the aerodrome: 

14. ADDITIONAL INFORMATION
14.1 AFIS can be provided based on 
agreement with AD operator only in working 
days 0600 - 1430 (0500 - 1330). O/R 24 HR in 
advance.


